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Pycckui

BHUMAHUE!

BaxHas nHdopmauus. BHumatensHo u3yunTe e€ nepeq

aKCnnyataumen nsgenus.

* Vicnonb3yitTe naaenue Tonbko No NpsiMOMY Ha3Ha4YeHMIo.

» CO0pKy n3aenunsa Npou3BoANTE TOMbKO B MOSTHOM
COOTBETCTBMW C MpuiaraemMon MHCTPYKLMEN.

* Vlagenne MoXeT ONPOKUHYTLCS U HAHECTU TsKENble
TenecHble nospexaeHus. MNpukpenuTe ero k cteHe. [ns
KpenneHuns K CTeHe UCMonb3ynTe Kpenéx, Noaxoasiumn
Ans maTtepuana cteH Bawero goma. Ecnv Bel He
yBepeHbl Kakon TUN KpenneHus nogxoamT Ana matepuana
CTeH, obpaTnTech k CneuuanucTy unm B
crneunanuanpoBaHHbIi MarasuH.

* Mpwu akcnnyaTaumu ABepe U BbIABUXKHBIX SLLMKOB He
npunarante YpeaMepHbIX YCUTUIA.

* PexomeHayeTcs peMOHT MexaHn3MoB TpaHcopmaLlum
0BEepUTb KBaNUAULIMPOBaHHbLIM CneuuanucTam.

» ByabTe ocTOpOXHbI NpY 0bpalleHun ¢ aeTansamm u3
crekna. M3berarTte yaapHbix Harpy3ok. /3-3a
NoBpeXAeHHbIX KpaeB 1 LiapanuH Ha NoBEepPXHOCTH,
CTEKNO MOXeT BHE3arnHO TPECHYTb U (Mnn) pasbuTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

» Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

» Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fiir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschéadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kdnnen dazu fuhren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francgais

ATTENTION!

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des
blessures graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au
mur, utilisez des attaches adaptées au matériau mural de
votre maison. Si vous n'étes pas sdr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

« Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

« Faites attention lorsque vous manipulez des pieces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graf fiil vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol

JATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo s6lo para el uso previsto.

» Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.
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Portugués

ATENCAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

« A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

+ O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forca
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformagao aos profissionais qualificados.

* Tenha cuidado ao manusear pecas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tirkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Urini kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Uriinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urtintin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglant
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasl magazaya danisin.

» Kapi ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asir glic
kullanmayin.

» D6ntstim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve yizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden c¢atlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHdapmaupbis. YBaxniBa BbiBy4bILE Se nepaj

aKcnyaTaublisin Boipaby.

* BbikapbicToyBaiLe Bbipab Tonbki na npambim
NpPbI3HAY3HHI.

« 36ipaiiLe Bbipab Tonbki y agnaBegHacLi 3 npblknagseHan

IHCTPYKUbIAW.

Bbipab moxa nepakyniuua i HaHeCL LsbKKist LsinecHbIs

nawukomkaHHi. MpeiMavynue sro Aa cusHel. 4ns

MaLaBaHHs [a CLsHbI BbiKapbICTalLe Kpanex, ski

naabIXoAsiub Aa MaTapbIsiny cueHay Bawara gomy. Kani

Bbl He YNayHeHbI, SKi ThiM MaLlaBaHHSA NaabIXoA3ilb Aa

MaTapbIsny cueHay, 3BsipHilecs aa crneubisinicta abo y

cnevuplsinizaBaHyto kpamy.

Mpbl akcnnyaTaubli 43BAP3N | BbICOYHbIX Wydnaa He

npblknagavue npa3MepHbIX HamaraHHsy.

* PaMOHT mMexaHiamay TpaHcdapmaubli pakameHayeLua

Aapyubliupb kBanicikaBaHbIM crieubisinicTam.

Bynsble acusipoxHbIs Npbl abbixomkaHHI 3 4aTtansmi ca

wkna. Masbsraviue yoapHblx Harpysak. 3-3a

natukopkaHbix 6akoy i ApaniH Ha NaBepxHi LWKIO0 MoXa

pantam TpacHyLp i (abo) pasbiuua.

Kaszak

HA3AP AYAAPbBIHbI3!

MaHpi13ab! aknapat. OHbl ByiibiMAabl naaanantac 6ypbiH

MYKUSAT OKbIM LUbIFbIHbI3.

+ ByibiMAapl Tek Tikenew TaranbiHaanybl GorbiHLLa
navaanaHbiHbI3.

« Bynbimabl KypacTbipyapbl Koca 6epinreH Hyckaynblkka TOMbIK
COIKEC XYPri3iHi3.

* ByMbIMHBIH ayaapbInbin KeTyi xxeHe ayblp AeHe
XapakaTTapblH TyFbi3ybl MyMKiH. OHbl kabbiprara GekiTiHi3.
Kabbiprara GekiTy yLWiH 63 yMiHi3giH MaTepuarnbiHa carikec
KeneTiH 6ekiTneHi nanganaHbiibI3. Erep kabbipra
mMaTepuarnsl yLiH GeKiTKILLTIH kaHaaln Typi carikec keneTiHiHe
ceHimai 6onmacaHbI3, MamaHfa Hemece
MaMaHAaHAbIPbIFaH AYKEHre XYTiHiHi3.

« EcikTepai xaHe XblKbIMarnbl xaLWikTepai nanaanaHy
KesiHAe WaMafaH TbIC KyLI canMaHbl3.

« TpaHchopmauma MexaHM3MAEPIH xeHaeyAai GinikTi
MamMaHgapfa CeHin Tancbipy yCblHbINaabl.

* LUbIHbIAAH XacarnFaH GenwekTepMeH XyMbIC icTey KesiHae
cak 60nbliHbI3. COKKbl XXyKTEMenepiHeH aynak 60nbIHbI3.
3akbIMaanfaH WweTTepi MeH YCTiHri GeTiHIH cbi3aTTapblHaH
LUbIHBIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI X8He (HeMece) CbiHbIN
KETYi MYMKiH.

Kbiprbi3

KOHYN BYPYHY3[AP!

Maanunyy maansimat. Bylomay naiganaHyyHyH angsiHaa

aHbl KYHT KON OKYN YbIrbIHbI3.

« Bylomay aHbIH TUKe apHanbiwbl 6ooHYa raHa
naiaanaHblHbI3.

« Bytomay TvpkenreH Hyckamara TOnyK LUanKeLTUKTe raHa
YOrynTyHy3.

« Bylom ooaapbInbin KETUM, AeHere KaTyy xapakatTapabl
KEeNnTUPULIN MYMKYH. AHbl Ay6anra 6ekuTuHm3. dMepekTu
ny6anra 6ekunTyy yuyH, CusguH yiyHy3ayH ayb6anaapbiHbiH
MaTepuanbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTU KONOOHYHY3.
Orepae Cus ay6angapabiH MaTepuanbiHa 6eKUTKUYTUH
Kalchl TYpy Tyypa KenuwuH 6unbecenuns, agucke xe
aaVCTELLTUPUNTEH AYKOHT® KanpbinbiHbI3.

« DWKKTEPAM XaHa CyypMa XalublkTapabl nanaanaHyyaa
allblkya Kyy-apakeT xyMmLiabaHpl3.

» TpaHchopMaLuWsnoo MexaHU3MAEPUH OHOO0OHY
KBanurKaLmsnyy aguctepre ULWEHYYHY CyHYLL Kbinabbi3.

 AllHeKTeH xacanraH 6enykTepyH kongoHyyaa cak 6onyHys.
Bytomay ypyHyyaaH caktaHbi3. YeTTepuHaery manaa
CbIHbIKTApAaH xaHa 6eTuHaern YnMKTepaeH ynam, anHek
KOKYCYHaH »apaka KeTULLIM aHa (3Ke) CbIHbIN KanbliLLbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni digqat

bilan o‘rganib chiqing.

* Mahsulotdan faqat magsadiga muvofiq foydalaning.

< Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liqg muvofiq holda
yig'ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lImasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog'ida ortiqcha kuch
ishlatmang.

« Transformatsiya mexanizmlarini ta’'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo'ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.
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Vs

TpebosaHms NO aKCNAyaTaunn NsaeAmns 1 Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B TeHeHme KOTOpOro MebeAb COXPaHSIeT KPaCOTY 1 UCMP3BHOCTL, B 3HAHUTEALHOV CTeneH 3aB1CcUT OT
YCAOBUY €& XPaHEHIS! 1 SKCNAYaTaunn. [NprAepXKBasiCb HEKOTOPLIX NPOCTBLIX NPaKTVHeCKyiX COBETOB, Bbl cMOXeTe
NOAAEPXKVBETH B HAWAYHLLEM COCTOSIHUM BCe SAeMeHTHl Baluen meben.

CseT

He aonyckanTe NPsIMOro BO3AENCTBISI COAHEHHBIX AyHer Ha MeBenb. MPOACAKUTEALHOE NPSIMOe BO3AEeCTBIE
CBETa Ha HeKOTOPbIE YHaCTK MOXKET BbI3BaTb V3MEHEHVIE X LIBETOBbIX X3PaKTEPUCTUIK MO CPaBHEHWIO C APYTMM
YH3CTKaMK, KOTOPble MeHbLLIE NOABEPraAvCh BO3AECTBIO.

TemnepaTtypa

BbICOKME 3H3HeHUs TeNA3 UAV XOAOAS, 3 TakoKe BHe3anHbIe Nepenabl TeMnepaTypbl MOMyT Cepbe3HO NOBPeAUTb
Mebenb NAM eé HacTu. Miebenb He AOAKHE PaCNOA3raTbCs BAVKE OAHOMO METPa OT UCTOHHUKOB TeNAS,
HarpeBaTeAbHbIX NPYBOPOB. PekoMeHAyeMas TeMNepaTypa BO3AYXa AASI XPAHEHWS 1 SKCNAY3TaUMn

oT +10 20 +25 °C. He aonyckarTe NonasaHns Ha Mebeb ropsiHmx NpeameTos (YTIOr, NOCYAa C KANSITKOM U np.), 8
TaKOKe NPOAOAKNTEABHOMO BO3AECTBIS Bb3bIB3IOLLIX HBMPeBaHVE N3AYHEeHUN (CBET MOLLIHLIX ASMI,
MVIKPOBOAHOBbIE V3AYHaTEAV U T. MN.).

BAa)HOCTb

PekomeHAYemMas OTHOCUTeABH3S BAXKHOCTb MeCTOHaXoXKAeHs1 Mebean 60470%. He creayeT NOAAEPXKVBATL B
TeyeHVe NPOACAKTEABLHOMO BPeMEHV YCAOBUS KPaHER BASXKHOCTU 1 (UAV) CyXOCTW, 38 Tem Boaee 1x
neproAnHeckor cMeHbl. C TedeHem BpemMeH Takue YCAOBUSI MOMyT NOBAUSTTL H3 LIEAOCTHOCTL MebeAn 11 e€ HacTu.
ECcAm Takme yCAoBUMSs BbIAM CO3AaHBI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPBaTL NOMELLIeHIS! 1 MO Mepe BO3MOXXHOCTU
NOAB30B3THCS OCYLUUTEASIMIA AN YBABKHUTEASIMIA AAS HOPM3AV33LINA BASXKHOCTW.

He pa3melLarite MebeAb BEAN3M BASKHBIX 1 CbIPbIX CTEH, NPeAMETOB.

ArpeccusHble cpeabl U abpa3vBHbie MaTepuanbl

Hw B KOEBM CAYHae He AOMyCKaTe BO3AeCTBYE H3 MebeAb 3rpeCcCUBHBIX XXNAKOCTER (KUCAOT, LeAQHeN,
PACTBOPUTEAEN W T.N.), COAEPXKALLIMX TaKWe KMAKOCTU NPOAYKTOB W X N3pOB. NOAOBHbIe BELLIECTBA 1 VX COBAVHEHIS
ABASIOTCS XVIMNHECK 3KTVBHBIMY, PEaKUIS C HAMW MOXKET NOBAEHL HEraTVBHbIE NOCAEACTBIS AAS Bac 1 Balwero
VMYLLIECTB3. TaKkKe CTOUT NOMHUTb, HTO HeKOTOPbIe Creundu-eckiie MotoLLe (HUCTSILLME) COCTaBbI (CPeAcTsa)
MOMYT COAEP>KaTb BLICOKYIO KOHUEHTP3UMIO 3rPeCCUBHBIX XMUHECKWX BELLIECTB W (WAV) 30pa3viBHble COCTaBb!.
MprMeHeHMe NOAOBHBLIX MOIOLLIX (HUCTSILLIMX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAONYCTUMO.

3anax

OT HOBOW MebeAt MOXET UCXOAUTL eCTecTBeHHbIN 3anaX MaTepranos, 13 KOTOPbLIX OHa 3rOTOBAEHa. 3anaX MOXKeT
COXPaHSITLCS B TeHEeH 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKU. AAST CHUXKEHS! IHTEHCVBHOCTU 33NaXa PeKOMEHAYETCS!:

®  AAS MSIFKO MeBeAn — NPONBLIAECOCUTL N3ABAVE 1 NPOBETPUTL NOMELLIEHVE.

® AASKOPNYCHOM MeBeAn — NpOTYPaTh TKaHbIO, CMOHEHHOM MAMKM MOIOLLIVIM CPEACTBOM, BbITUPaTL YUCTOM CyXOl
TK3HbIO U NPOBETPVB3TL NOMELLIeHVe, NPeAB3PUTEALHO OTKPLIB3SI BCE ABEPLILI U SILLIVKIA N3ACAVSI.

A\3HHbIE AENCTBISI HEOBXOAVMO NOBTOPSITL 3-4 Pa3a B AeHb.

Yxoa 3a mebensio

Bcerna coaepxkimte NoBepxHOCTV MebeAr B NOAHOM CyXOCTW. [1py HEOBXOAMOCTW, NPOTVPaMTe NOBEPXHOCTU
MebeAn CyXor MArko TKaHbIO (PASHEAb, CYKHO, BOMAOK 1 T.N.). PEKOMEHAYETCS OHMLLITL MeSeAb Kak MOXHO
CKOpee NOCAe TOro, KaK OHa MCN34Kkanachk. ECAV Bl OCTaBWTe 38rpsi3HeHe H3 HeKOTOPOe Bpems), TO 38MeTHO
MOBLILLIEETCS ON3CHOCTL OBPa30BaHSI PE3BOAOB, NSITEH 1 MOBPEXKASHUI NOKPLITUS MebeAn nan eé HacTelt. B
CAyHae CTOVIKVX 3arpsI3HeHMN peKOMEHAYETCS ICNOAb30BaTb CNeUnaAbHLIe OHUCTUTEAU. BHUIMSTEABHO U3yHaliTe
VHCTPYKLIVIO MOIOLLIErO CPEACTBa: CPEACTBO AOAKHO MOAXOAUTL NOA TUN NOKPLITVS Baluen mebean. HeaonycTimo
NpYIMeHeHVie MOIOLLIX CPeACTB, COAepPXKaLLIMX 80pa3vBHLIe BeLLecTsa. HeAonyCTVMO NpyiMeHeHie COAbI, CTUPBABHBIX
NOPOLLKOB V1 MPOHMX CPEACTB, He MPeAHa3Ha4eHHbIX AAS YXOAS 33 MeBeAbi0. YXOA 33 NOBEPXHOCTSIMM AOAKEH
OCYLLECTBASITLCS CNeUVaA3/POB3aHHBIM MOIOLLIIMIA CPEACTB3MM.

AN YCTP3HEHWS! NbIAV C MOBEPXHOCTEN MArKX HacTen MebeAm MCNOoAL3YIITE NbIAECOC CO CNeUMaAbHLIMI
HACaAKaMI AASI HINCTKU Mebenn.

He pasmelLanTe 1 He nepemelLaliTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeAr MpeAMEeThl, UMEetoLLIIe OCTPLIE YL, KPOMKWY,
BbICTYN3OLLIE OCTPLIE AETIAM.

KcnAyaTauns

Harpy3ska Ha Mebenb 11 eé HaCTv (MOAKI, SILLNKW, CUAEHUS 1 MP.) HE AOAYKHE NPEBLILLaTL YCTEHOBAEHHBIX
NPOV3BOAVTEAEM HOPM, YKa338HHbLIX B KOHLE VHCTPYKUMA NO CBopKe.

He pexomeHAyeTcs BCTaBaTb Ha MebeAb, NpbiraTh, MOABEPraTh NOBLILLEHHLIM AVH3MNHECKVM Harpy3Kam.
PekomeHAYeTCs NeproAnHecK NPOBEPSITb NAOTHOCTL Pe3b00BLIX COLAVHEHI KPENAEHIS MEXaHN3MOB
TP3HCHOPMBUM U NOATSMBATE VX NP HEOBXOAUMOCTU.

PV NOSIBAEH CKPUMOB B MEX3H3M3X TPaHCHOPMaLIML UX CAeAYET CM33bIBaTb CNEeLIBAV3/POB3HHOM CMa3KoW.
PV NCNOAB30BaHUN MEX3H3M3 TPEHCHOPM3LIM CTPOrO COBAIOASITE ASHHYIO NHCTRYKUMIO, 36eraiiTe USAULLHX
YCWAVIA, PBIBKOB, NEPeKOCOB SAEMEHTOB MexaH3Ma.
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extreme
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are abserved, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

KKeep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

o for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furmiture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc)). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Cuidelines.

Itis not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten thern, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate themn with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elerments.
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(1) N00x534x16 (x1) (6) 341x248x16 (x3)
(2) 544x250x16 (x1) (7) 250x518x16 (x1)

(3) 250x534x16 (x1) 264x248x16 (x1)
(4) 341x1082x16 (1) (9) 734x400x16 (1)

(5) 250x534X16 (x2) 264x248X16 (x1)
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